INSTRUCTIONS FOR USE
PRODUCT SPE

ONLY ONTHIS

TEGERA® 9181

Anti-vibration glove, unlined, full grain goatskin of top quality, Vibrothane, Cat. II,
black, yellow, reinforced index finger, reinforced seams, Velcroe, for heavy work

EN 420:2003 EN388:2016 ENISO 10819:2013
+A1:2009 3121X

)

VIBROT

MATERIAL SPECIFICATION Leather 70%, natural latex 5%, polyurethane 25%
SIZE RANGE (EU) 9,10,11

EU-TYPE EXAMINATION 2777 Satra Technology Europe Ltd Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

1 PAIRS

3

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
NPOAYKUWA COOTBETCTBYET TPEEOBAHUAM TP TC 019/2011
«0 BE30NACHOCTV CPEACTB UHAVBUAYANBHON 3ALUNTDI>.

EJENDALS AB
Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden
Phone +46 (0) 247 360 00 | Fax+46 (0) 247 360 10

info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY I

SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

Carefully read these instructions before using this product. D“;‘;':f‘ﬂ‘:;g_i::,':i‘:{;:‘"',{,"y
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below the minimum performance level for the given individual hazard X= Not submitted to
the test o test method not suitable for the glove design or material

Warning! This product s designed €U 2016/425 with performance presented
below. However, that no item of PPE can provide and caution must always be taken when exposed
torisks.

EN388:2016 A Abrasion resistance Min.0: Max. 4 PROTECTIVE GLOVES AGAINST MECHANICAL ISKS. Protection evels
Cutresistance : Max. > are measured from area of glove palm. Warning: For gloves with two or
D' Pincture resistance ¢ Max. 4 more layers the overall classification of EN 388:2016 does not necessarily
€ CutResistance TDM Min. A; Max. F  reflect the performance of the outmost laver. Do not use these gloves near
EN 1S013997), moving elements or machinery with unprotected parts. For dulling during
£.Impact Protection ~ P=Pass e i "
test, the coupe test
TOM cutresistance test s the reference performance result
The glove is shorter than NS0 10819:2013
astandard glove, inorder  MECHANICAL VIBRATION AND SHOCK
o enhance the comfort for  Hand-arm vibration. Measurement and evaluation
special purposes - for exampleof the vibration transmissibility of gloves at the
fine assembly work. palm of the hand
+AL OVES - GENERAL AND TEST METHODS

Finger dexterity te: ; Max.
FITTING AND SIZING: Al sizes comply with the EN 420:2003+A1:2009 for comfort, fit and dexterity,if not explained on the front
page. If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the
comfort for special purposes - or example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either
to0100se o too tight will restrict movement and will not provide the optimal level of protection.

STORAGE AND TRANSPORT: Ideally stored in dry and dark condition in the original package, between +10°- +30°C.

INSPECT!ON BEFORE USE: I the product becomes damaged it will NOT provide the optimal protection and must be disposed of. Never
usea dam:

SHELR LS The nature o the materias used s product means that the ife of this product cannot be determined s it will be
affected by many factors, such as storage conditions, usage etc

CARE AND MAINTENANGE: Do no use any cherricl or shrp-edged objectsforcering the gloves. Th use bares ol responsibity
for submitting the product the product d

may affect the perhrman(s Tevels of the product.To care fory your product, we recommend that you rinse n cold water and line dry in
room temperatu

DIsPOSAL Aecoring tolocalenvionmental egiiations.
ALLES that may be a potential isk to Donotuse n case of hyps

ity s\gns er ‘more information contact Ejendals.

BRUKSANVISNING - KATEGORI Il
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION

Lds dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten.

FORKLARING AV SYMBOLER O = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA

X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE LAMPLIG/RELEVANT FDR PRODUKTEN

designats 1 att ge adant enlig! 016/425. Kom dock ihég att
sste alltid

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
& www.ejendals.com/conformity

ingen PPE-produkt kan ge
EN388:2016 A. Noti d Min, 0; Max. 4 RISKER.
B. Skarmotstan ; Max,

3 ytan
5 B ingemorstand M. 0; Max. 4 resufaten i mataln op e et med hogsta vardet. Pa o
kérmntslanﬂ TOM (EN 1S013997) e

ax.
FSitabmpming, P=Godkand

testresultat medan TDM-
pves(andavesuh.al Som anvands som referens

ABCDEF
Handsken r kortare &n €N IS0 10819:2013
standarden vilket kan bidra  VIBRATION OCH STOT
20 J till Skad komfort vid t ex Hand-armibrationer. Metod att mta och bedéma

€N 420:2003 + A1:2009 SKYDDSHANDSKAR - ALLMANNA KRAV OCH PROVNINGS - METODER
Test takilitet/finger-kinsla: Min. 1; Max. 5
STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna foler kraven | EN 4
sids,Om ensymbol or kot madelvias 3 ramsidan &1 handsken kmlare S standorden ket an bida U Skad komvun vm ex

i finns ocks3 uppgift ) la1-5, dér 5 &r hogst Valj
st storlek fr att uppna optimal skt ochfunkton.
torrt och mérkt | originalférpackning vid +10° tll +30°C.

omp

FORE
kasseras, Inspektera produkten innan anvandning;
LBARHET: hos materialet d att produktens livsléngd inte kan bestammas.
ftersom den beror p3 ménga faktore,bland annat agringsforhélanden och anvanching,
UNDERHALL: for

kan férsamra produkten
under anvandning, och det kan pa vi att du sklier produkteni kalltvatten och hangtorkar
den i rumstemperatur.

AVFALL: Enligt lokala regler och rutiner.

for kan bidra till allergisk reaktion. Om overkanslighet skulle upptrada
aubryt for

KAvTTo0H)EET - KATEGORIA I

KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen taman 1uutteen kayttua
winejendals.com/conformity

SELITYS 0 = Al Eitestattu tai testimene-
{imaefsovell dsineen akenten tz materzaln testakeen,
Varoitus Tama oteon' ke EU2016-425- isila suori-
kin aina muistettava, etta Kiytto el voi taata

noudatettava Jalku\las\\ varovaisuutta,
€N388:2016 A Hankauskestivyys Min. 0; Max. 4 MEKAANISILTA VAAROILTA SUOJARVAT KASINEET Suo]auslarsm
Min. 0;
2 Repor festiyys  Min: u Max H
k: S°  Min. O

aisuluju 2 4 vahintain kaks kerrosta, EN
€. Viillonkestavyys TDM Mi
(Enj5013957)

coupe teri
tylsymisests. TDM villtosuojatesti toimil paremmin viltosuojakyvyn
ABCDEF tuloksena.
Kasine on lyhyempi kuin standar- EN ISO 10819:2013
) din antamat mitat. Taman avuila - MEKAANINEN VARAHTELY JA ISKU. Tarinan mittaus
7,

voidaan edistii
utta esim. asennustoihin

+A1:2009 A - YLEISET A MAT
Tuntoherkkyys/sorminapp
SOVITTAMINEN JA KOON VRLINTA: Kaii ot tayttavat EN 420:2003+A1:2009 -normin mukavuuden, istuvuuden ja taipuisuuden
oxla cle etusivulla muuta mainita. Jos etusivulla on lyhyen mallin symboli, kisineen resori on normasalia lyhyempi. Kasine voi olla
mukavamp 16itd. Kayta vain sopivan kokoisia tuotteita, Liian Iéysét tai tiukat tuotteet estivit
Tkl et anns optimaalsta uojpust.
VARASTOINTI JA KULJETUS: Séilyty +10-+30C
KAVTTOA EDELTA KASTUS: Vaurioitunut tuote on havitettiva,
SAILYVYYSAI 1N tuotteen kayttoikdd ei voi maarittaa siing uoksi, kosk monet
tekijat, kuten salytysolosuteet ja kaytto.

170 JA

Kayttaja on yksin vastuussa tuotteen
Jalkeen, sila ivat vaurioittaa i jaikuttaa tuotteen
i i vedelldja

HAVITTAMINEN: Paikallisten

Tama jotka voivat mahdolisesti aih I3 Kayta tuotetta, jos
saat yliherkkyysoireita, Kysy tarvittaessa isitietoja Ejendalsita

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 11l
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN
Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen!  KONFORMITATSERKLARUNG
s www.ejendals.com/conformity

EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below the minimum performance level for the given individual hazard X= Not submitted to
the test or test method not suitable for the glove design or material
kelt, um

s Produkt 016/425 EWG 2u bieten.
beziehen sich immer auf unbenutzte, neue Handschune.
€EN388:2016 A Abriebfestigkeit  Min. 0; Max. 4 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die
estigke
¢R

g H:; 2 Wamhinweis! Bei Handschuhen mit 2 oder mehr Schichten gibt die
L&

Esaclgsngesgt;ikm TOM Min,
N hot35arking,  P=bestanden ﬁltn%d::‘}\uﬁenym(mw\eder Aufgrund des Abstumpfens wehvrend

ABCDEF des TDM-Tests au
der Referenzwert fiirdie Leistung ist

Der Handschuh st etwas kirzer ENISO 10819:2013 X
als der Standard, um dem MECHANISCHE VIBRATIONEN UND STOSSE.
Benutzer erhohten Komfort  Hand- X
bei speziellen, wie bspw. Fein-  Schwingungsiibertragung von Handschuhen auf die
motorischen Arbeiten zu bieten. Handfliche der Hand.
EN 420 +A1:2009 SC HUHE - AL
Test Taktilitit/Fingerspitzengefiihl Min.1; Max.5
PASSFORM UND GROSSEN: Alle GriBen entsprechen EN 4202003 +A1; 2009 hlns\:htllch Komfort, Passform und Beweglichkeit
(Fingerfertigkeit),falls nicht anders auf der Wenn ‘Symbol fir ein kurzes Moaen
angezeigt wird, ist der Hand-schuh kiirzer als der Standard, w:
kann. Tragen Sie nur Handschuhe in passender Grofe. Prodite i entweder 2 locar ot 2 eng snd shranken die Bewegung.
ein und liefern nicht den optimalen Schutz.
LAGERUNG UND TRANSPORT: gichs rocken und durkeln der rginalvrpackung bei 10 - +30°Clagern.
VOR GEBRAUCH PRUFEN: Wenn das jurde, wird es NICHT
werden Nimals e chachaftes Produkt verwenden
HALTBARKEIT: Die Art der in diesem Produkt verwendeten Materialien bedingt, dass die Haltbarkeit des Produktes nicht festgelegt
werden kann, weil sie von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebrauch usw. abhangt.

Benutzer trigt die alleinige das Produkt iner mechanis-

>

EN388:2016 A Slidstyrke Hin 0 Hoks: 4 BESKVTTELSESHANDSKER MOD HEKANSKE RIS
B. Snitbestandighed  Min. 0; Maks. 5
5 Shebesianaitied LA 0: Make: & omrade. AdvarselFor handsker meameuerﬂe«e ag afspejler

i S"Hhﬁsfng'fgﬁ?swl’;997
B ke Jeh 1500358 h enay  Yelseni detyderst a I forindelse med lovhed uner testof o
ABCDEF skaeremodstandstesten ef referenceydelsesresutat
Handsken er kortere end ENIS0 10819:2013

standarden, hvilket kan give  MEKANISK VIBRATION OG STBD

2 ) stare komfort ved eksempel-  Hand-arm vibration. Malemetode og evaluering af

vis ibrati ndsker tl ha

42 VTTEL

Fmge:spmsfememmelseslest Min, 1; Max.

PASFORM 0G STBRRELSE: Al storrlser overholder kravene i EN 420:2003+A1:2009 huis ke andet er forklaret pa forsiden. Huis
et symbol for kort model vises pé forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis
finmonteringsarbejde. Brug kun produkter i den rigtige statrelse. Produkter, der enten er for Iase eller for stramme begraenser
bevzegelsen og yder ikke det optimale beskyttelsesniveau

upssvmmu 0G TRANSPORT: Opbevores bedst tart og markt | den oprindelige emballage og mellem +10° - +30°C.

chen da unbekannte bel der g sich auf die L
duk ur Pfleg  dass Sie es in kaltem Wasser abwaschen und auf der Leine bei

Raumtemperatur trocknen.
nationalen Regeln und
Produkt enthit i Risiko i eine allergische Reaktion sein kinnen. Nicht
Anzeichen von { h sein. Wenden
Sie sich im Zwefelsfall an Ejendals.

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE Il

VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

nE(lARAnnN DE CONFORMITE
s wiww.ejendals.com/conformity
pour le isque individuel donné X= non-testés ou

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.
EXPLICATION DES P s 0= 2

d:

Avertissement! Ce pmduw estcongupour o protection définie dans la EU 2016/425 pour les EPI avec les niveaux de performance

uc: Huis beskadiget, yder det d alds

etbeskadiget Dr
FNUDETID Besstfonheden fce materialer, der bruges i dette pmdukl betyder, at levetiden for produktet ikke kan bestemmes, da
den vil pévirkes af mange faktorer, sasom opbevaringsforhold, br

LEJE OG neansvaret for at il mekanisk vask efter brug, da ukendte stoffer kan
forurene produktet under brug og kan pavirke produktets ydelsesniveauer. For at pleje dit produkt, anbefaler vi, at du skyllr  koldt vand
og tarrer produktet flad | stuetemperatur.

: | henhold i
ctet indeholder nter, der for reaktion. Ma i tlfeelde af
Der kan vasre behov for szerli adgivni Ejendals i ivistilfelde.

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMAS|ON
SAMSVARSERKLAERING
‘wwwejendals.com/conformity

Les anvisningene naye far du bruker dette produktet

présentés ci-dessou cependant a esprit peut fournir une protec pléte et quil convient de FORKLARING AV 0= Under mini for faren X= Produktet er ikke
toujours prendre ses précautions. testet, ellerdet er ikke relevant for produktet
EN 388:2016 A Reslslan(e H I'abrasmn Mln 0; Max 4 GANTS DE PROTEC CANIQUES. er laget for & gi ifiserti EU 2016/425

S‘ 'fz‘e’;i.i't“a’,‘.‘(ié "a ‘,’,i‘n;',g{fe',."ﬂ,ﬂ 54?:‘3: 4, dugent ertssement Lo csiicatingénde EN3GB2016
Resistance 2 la coupure TOM Min.A: Max.

EN 1S013997)
* roraction ehntrefes chocs P = valide Concemant

ABCDEF e o aec e cretesos selent ekt
‘tandis que celui obtenu avec le TDM a valeur de référence.
Cela signifie que le gant est plus EN 1S 10819:2013
court qu‘un gant standard afin ~ CHOC ET VIBRATION MECANIQUES
dassurer un meilleur confort  Vibration main-bras. Mesure et évaluation de fa
permettant anl par exemple, . transisson des vibrations ds gans a paume
d

"\»

de réaliser des traval e Ia main.
spécifiques de weusmn
EN 420:2003 +
Test de dextérité: Min. 1; Max.
AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes a €N . [ajustement et

Ja dextérité, sauf mention contraire en couverture. i e symbole « Modele court » est affiché sur a premire page, cela signifie que
le gant est plus court quun gant standard afin dassurer un meilleur confort permettant ainsi, par exemple, de réaliser des travaux
écifiques d fune tail é roduits les ou trop

mouvement et ne procurent pas un niveau de protection optimal.
ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Conserver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans femballage dorigine, & une
température comprise entre 10° et 30°C.
P

i le produit est 86 optimale et doit tre eliminé. Ne jamais utiliser
un produit endummage ouuse
nunse DE VIE:La tériaux utilsés prodit ne permet Ia durée de vie du produit car celle-ci
peu facteurs tels q de stock:
SOIN EF eNTRETIEN: é é lutilisateur, car
inconnues peuvent contaminer le Drodm( pendant son utiisation ou affecter Pour entretien de
votre produt, 3 feau frode et pourlefisser sécher 3
i o b
e produit contient t entrainer uneldes réactions al Ne pas utiiser en cas
é. Contacter Ejendals pour plus di

VHCTPYKUMA NO 3KcnAYATAUMK - KATEFOPUSA 11
VH®OPMAUMIO O NPOAYKTE CM. HA TUTYALHOM CTPAHULLE
Mepen MCNOAL30BaHUEM NPOAYKTA BHUMATENLHO 03HAKOMBTECH C AGHHOW  AEKAAPAUMS COOTBETCTBUS
WHCTpYKUMeR ‘www.ejendals.com/conformity
NOSACHEHVS K CUMBONAM 0 = HIDKE MUHUMANLHOrO YPOBHS YCTOMBOCTI K AAHHOMY PACKY X= MOAEL HE
MIPEABABAEHA A TECTA WA METOA TECTVIPOBAHUSI HE NPUTOAEH AI ARHHOA ! onen

chop 0 ypoBHaM
3aWNATHI CM. HIXE). , MOMHUTE 0 TOM, ‘o6ecneumTs
aBconoTHylo 3aLTy.
EN38B:2016 A Yerohumsocrs K ucrupanuig, M. 0 Maxc. 4 SAULATHBIE NEPUATKH OT MEXAHUMECKIIX PHCKOE.
ouuBocTs K nopesaw, Muk. 0; Makc. 2 Yposhu SpcpexTueHocTn aepmaTc s oGnacth

2 YCTomumBoCTS X pasey. . O Maxc 4 .

D. VCTOM4MBOCTS K NpOKOAY, M T nepuaTi

B ot K RBoesat TOM M. A Make. F nepuamK(AByMwﬁur\meM KONeCTBOM C1oeB

EN 1S013997), KOMAINSKCHas Knaccuebikavs

CTONAMBOCTS K YAZPHEIM BOSACHCTEUAN, AvpexTvgon EN 3882016, He e oarensn XapaKTepuayer
ABCDEF
P Ha CTORKOCTS K
© 3 TOMKOCTS K NOpY TOM
.

AaHHbe nepuaTk kopoe  EN IS0 10819:2013
CTaHAAPTHBIX, U B HUX BUBPALIVIA V1 YAAP
0 ) VaoGHee sunonsse pacoTel  BuGpauma pyK MeToA U3MepeHUs U oueHka
Thna, e i B o6nacTn
janpuMep, TOUHYIO COOPKY.
EN 420:2003 + Al :2009 3ALUMTHBIE NEPYATKU — OEluME TPEBOBAHIA 1 METOAI NCNbITAHUIA
TecT Ha NOABMXHOCTL Nanbues: MuH. 1; Makc. 5
PASHEPLE Bce p3ncou COTBercTyar LT EN 4202003412008, ovcBa0LEA opras onoprs, rocaon
Ha TUTYABHOV CTPaHYLIE. ECA Ha TUTYABHOIA CTPaHMLLE U306paxeH
uTo. PIATKY KOO CTaHABPTHIX, U B HiAX YAOGHEE BbIMONHSTS PaCOTLI
onpeRerenLoro ware, rapcp, HocuTh nep D
TecHas, TaKk U ¢
XPAHEHME U TPAHCNOPTUPOBKA: PekoMeHAYETCS XPaHWTH B TEMHOM U CYXOM MECTE B OPUTHaN5HON YNaKoBke Npi
Temnepatype +10-+30
nPosePKA nePEA v noBpexaeH, oH

i YpOBEHb 3AUMT; TaKOH

i
CPOK FOAHOCTA NP : CPOK rOAHOCTM 1010 TaKKak Ha
VICNON30BaHHbIit MATEDUaN MOXET BAMATS MHOXECTBO (haKTOPOB, o o VCAOBHA XPaHEHWS M MCNIONS30BaHMS, AaTa

poU3B0ACI8 K 1 e 3 Yt  Goprare 1 ermm,
yXoAu

o/ MoK
i e BewecTea Muer "
7 yX083 33 i KOMHaTHO/
ey,
INASALIAR: B coorercom < e p
OABPXUT KOM woryT i
«yBUBweAbNocm i i s nepuaToK APYrUX
i i . CPOK FOAHOCTH NPt ara Ka3aHa Ha
snenun wnw a ynaosxe  choprare (M

BRUGSANVISNING - KATEGORI Il
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

ﬂVEHENSSTEMMELSESERKUERINE
Laes instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt. Ly wwejendals com)/conformity
FORKLARING TIL PIK] 0=Under minimum for den for X ke sendt
i il prawning i forhold materiale
produkt er udviklet tl at 1€U2016/425, i ist nedenfor. Husk
dogaltid, at intet PPE de beskyttelse, og der skal udvi udszettelse for eller

andre situationer med haj isiko.

nedenfor. Men husk at Ingen PPE-atikel kan g full beskytteie 0g at et alftid mé utvises fositighet ved eksponering for falige

Kjemikalier eller i andre hoyrisikosituasioner.

EN388:2016 A Slitasjemotstand  Min. 0: Maks. 4
B. Skj@remotstand
C Rivemotstand
D. Punkteringsmotstand Min.
€ Skizremotstand TDM Min. A; Maks. F gielder siavhet under

Elslll % 539")| p=p: bare indikative, mens TDM-skjzeremotstandstesten er referanse
- Slagbeskyttelse =Passer ytelses resultatet.

I For EN.
det Nér det

ABCDEF
Hansken er kortere enn standard EN IS0 10819:2013
) starrelse og kan oke komforten  VIBRASJON 0G STAT
204/ ) for spesielle formal som f.eks, jibrasjoner. Metode for &
2/ v am et

til handflaten

N 42 09 NERELLE KRAV 0
Testraklllhet/ﬂnger forlghet:Min. 1 Max. 5

PASSFORM OG STBRRELSE: Alle starrelser er i henhold til kravene i
hvis ikke annet er forklart pé forsiden. Huis det er et symbol som viser kort modell pa forsiden, er hansken kortere enn s(andald stor-
relse og kan ake komforten for spesielle formal som feks. ved Bruk ukter
som enten e for Igse eller for gir ke best

LAGRING 0G TRANSPORT: Bar lagres tart og markt  originalemballasjen, mellom +10° -

KONTROLL F@R BRUK: Huis produktet bl skadet gir det IKKE optimal beskyttelse og ma derfo kastes,Brk i et skt produkt.
HoL i betyr at levetiden til produktet kke kan fastsettes, da det

ange faktorer, slik
STELL oG VeDLIKEHOLD: Erukeven har ene og alene ansvar Ryt produktet til mekanisk vasking etter bruk. da ukjente stoffer
il produktet. For & ta vare pa produktet anbefaler vi at du

iyl det under kaldtvamn og hengev det opp tiltork i omtemperatur.
AVFALL: | henhold til mijalovgivningen pa stedet

neholder komponenter tegnpa
ypersensitte, et yanvare behow for sersi anclyse og konsultasion i e 1, kontakt Ejendals.

POKYNY Kk PouZiTi - KATEGORIE Il
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNi STRANKA
PROHLASENI 0 SHODE

Reb wwweejendals.com/conformity
tu nebo

Pred pouzitim tohoto produktu si pozorne prectéte tyto pokyny
VYSVETLEN] PIKTOGRAMU
e testovaci metoda nevhodnd pro narh nebo materidl rukavice
v:manﬂ  Tento produkt je navrzen k normé EU ymi trovnémi

4 i i e tplnou ochranu a pfi vystaveni

Takim e it 20 dodova oSt
€N 388:2016 A. udolnos(vﬂ odéru  Min.0;Max.4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANiC

PRED MECHANICKYMI RIZIKY. Uroung
. Varovanil V pripa

i Min. 0; Max. 4 rukavic

; Max. 1 i P
ost vl TOM g i i i
MlmA,Maxf(EN |5013997] kousk é oup, zatimco vy 8
ABCDEF  F. P=Uspéch é .
Rukavice e kratsi, nez bézns EN IS0 10819:2013
fukavice, aby poskytovala lepSi  VIBRACE ARAZY
2/ ) pohodii pfi pouiti i vmme ruky-paze. Méfeni. i ini
1/ napriklad é i na diafi ruky.

EN 420:2003 + A1:2009 OCHRANNE RUKAVICE oaecué POZADAVKY A TESTOVAC METODY
Zkouska obratnosti prstd: Min. 1; Max. 5
MERENI A URCENI VELIKOSTI: idzif norm EN hlediska pohodi,vellkost aabratnosti,
pokud to nenf uvedeno jinak na predm trince. Pokud edni o krétky I i, ne?
b rukavie aby poskytovala e pobodi i poutt o s el napnklan pfijemné montazn praci Puuzlvsﬂe pouze
produkty tésr jou
optimalni Grovefi ochrany.
PREPRAVA A SKMDWAN IdedIné skladujte na suchém a tmavém misté v origindinim baleni
KONTROLA PRED POUZITIM: Pokud dojde k po3kozeni produktu,
znkwdovan ledy nepouzwene poskozeny produkt.

JANLIVOS /zhledem k podstaté materiali pouZitych v tomto vjrobku nelze stanovit jeho trvanlivost pii
Sk\aduvam, Dm(oze ude o cvhvnovana mnoha faktory. napikiad skiadovaci podinkami, pouziénimatd.

i teploté +10- +30°C.

mohou béhem

anl jrobek a ovlivit i s wiobek a2
Vodé a nechite usuit na Sife pri pokojoué teploté.

UKVIDACE:  solad s mistolegiltvou e se oo prostied:

ALERGENY: Tento produkt i tiziko z hledisk: 7 { Nepouziveite v pripadé

Ejendal

INSTRUCCIONES DE Us0 - CATEGORIA 11
(CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto. N : .
www.ejendals.com/conformity
X=no

EXPLICACION DE LOS PIC por
sometidoa b é decuado para el di
o i i é €U 2016/4
continuacién. Sin embargo, G que pueda
proporcionar proteccién completa, y siempre hay q 6 icio

€N 388:2016 A. Resistencia a la abrasién Min. 0; max. 4
B. Resistencia a los znnesﬁor hoja Min, 0; max. 5
C.Resistencia al desgarro Min. 0; m;

GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS MECANICOS.

D. Resistencia a J]a Dun:lon Min. 0; oy del guante. / 3
E. Resistencia a los cortes TDM Min. A; méx. F la dlasificaci 1 !
(EN 15013997) Porel
roteccion frente a impactos P=Ap! bl o
ABCDEF que laprueba
G et os cotes ToM e  eslad e renvimento d efenca
Elguanteesmascortoqueun NS0 10819:2013
guante estandar con el fin de VIBRACION MECANICA € IMPACTO
20/ ) mejorar el confort para fines. Vibracién de lamano y el brazo. Medicién y
[/ especiales; por ejemplo, trabajos  evaluacién de la transmisién de vibracién a la
d je de precision. 2 )
+ ROTECC Y PRUEBA
Prueba de destreza digital: Min. 1; méx. 5




AJUSTE Y TAMARO: Todos los tamafi Ia N4 1:2009 en didad, ajuste y destreza, si

no se explica en la primera pégina. Si en la primera p modelo corto, el
uante esténdar con el fin de mejoar el confort para ines especiales:por eemplo, lrabalus de montaje de precision. Utilice tan solo
productos de la talla adecuada. Los productos que vayan movimiento y no

proporcionaran el nivel Gptimo de proteccion.

'ALMACENAMIENTO Y

entre 10°y 30°C.

INSPECCION ANTES DEL USO: fiado NO iona n q Noutiice

nunca un producto dafiado.

WIDA UL Do anaturlez e o3 materkles ullzadosen st paduct o et deteminarse f vida el produc, o

que se verd afectado por muchos factores, como las condiciones de almacenamiento, el uso,

CUIDADOS Y MANTENIMIENTO: £l usuario es el inico vesponsable de enviar el pvodu(m a pvo(eso del lavado mecanico después de su
el prod Para cuidar

suproduco, agua laire a

ELIMINACION: Cnnlnrmz ala Ieg\s\z(mn medioambiental local.

ALERGEN(

un lugar seco y oscuro, dentro del paquete original, a

No utilizar

e pr un I
e caso e observet indios i hipersansicad PraGbtenér mas nformecion péngase en contacto con Ejendals.

KAsuTUsJuHIseD - KATEGOORIA 11 ET
UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lugege enne antud toote kasutamist kdesolevat juhendit hoolikalt.

PIL
polnud kinda disaini vdi materjali jaoks sobilik!
Hoiatus! Antud toode on mbeldud

'VASTAVUSDEKLARATSIOON
b wwwejendals.com/conformity
X= Ei esitatud 6i testmeetod

ajali kaitse EU 2016/4
eitaga

Kaitsetaseme juures. Pidage siiski meele, et tkski tuleks alati tegutseda
I

evaatiikult.
EN388:2016 A Kulumiskindlus  Min.0; Max. 4 MEHAANILISTE OHTUDE EEST KAITSVAD KINDAD, Kaitsetaset
kekin Min. 0; Max. .
C Rebimiskindlus Min. 0: Max. 4 mdbdetakse kinda peopesa piirkonnast. Hoiatus! Kahe- vai
forkekindlus. Min. 0; Max. 4
2 (GEnalus Tom  Min.A: Max. ¢ toimivust L
(ENIS013907). itud ‘samal ajal kui TDM [Gikeki vdib
orutuse kaltse =Labitu Kisitleda vérdustulemusena.
ABCDEF

Kinnas on eriotstarbelise t66 ~ EN ISO 10819:2013
3 ; - naiteks detailsust eeldavate MEHAANlLINE\IﬁNKuMINElALéﬂK
7,

koostetdode -

kindast liihem.

kinda peopesast
A

€N 420:2003 +
Liikuvustest: Min. 1; Max. 5

SOBIVUS JA SUURUSED: K5ik suurused vastavad mugavuse, sobivuse ja mkuvuse osas EN 4200 ZDUB‘AI 2009 standardie
kui esilehel pole mrgitud teisiti. Kui esikiiljel on toodud lihikese
eeldavate koostetoode - intsustamiseks standardsest kindast lihem. Kandke
olevad tooted piiravad likumist ja ei paku optimaalset kaitset.

deaalsed on kuivas N

i un sobiva suurusega mmend Luga \odva\( Vi pingul

L)
hemikus +10° - +30°C
KONTROLLIGE ENNE
SRTUSARG: ks tooros st materjaide omaduste ttu e $2a oote eliga tapselt msarets, kuna seda mojutavad mitmed
tegurid nagu hoiutingimused, kasutus jne.

parast kuna tundmatud
o Ja mdjutada sell i kiilma:
vees fa riputada toatemperatuuril nirile kui
KRSUTUSELT KORVALDAMINE: Lihtuvalt onatkest Jeskiomantietest
mis vivad 8 g mérkide

iimnemisel. i Ejer\da\swga

HASZNALATI UTAS(TAS - I1. KATEGORIA

LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

Atermék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat, ~ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
Ry www ejendals.com)/conformity
APIKTOGRAMOK 0= Aminimal alatt az adott veszélyre X= Ne teszteltak, vagy a vizsgdlati
médszer nem volt megfeleld a kesztyi ivitele vagy anyaga szempontjébal
Figyelmeztetés! Ezt a terméket a EU 2016/425 altal
2 PPE egyik eleme sem nyijthat tel

ha kockézatnak

van kitéve.
EN 388:2016 nésél 16538 Min. 0; max. 4 VEDOKESZTY( MECHANIKAI KOCKAZATOK. A védelmi
dssal szembeni ellendllds Mi gimax's i tenyér részin mésik. Fi ”
akitoszilardsay Min. 3 i i
oS5 Stembeni elendilss Mt & mas. & 620 it
xssxl szembeni ellenallas TDM Min. A; max. F

0139 _ tilkrdzi. A vagéséllésagi teszt sordn bekbvetkezs tompulds
Gdés ellent védelem P=Megfelelt escétens Cope tescerednének ozt gk
ABC migava é16 TOM- i ényé
Akeszty(i egy szabvényos EN IS0 10819:;
W\ kesztyiinél ovidebb, hogy MECHANIKAI aszcés Es UTES ~
3 5 kényelmesebb legyen ku\ameges KEZRE‘, KARRA HATO REZGES, AKESZTY0 e
" 6 haszndlatndl- példs MER RTEKEL
finom szerelési munkandl. TENYEREN
EN 420:2003 + A1:2009 VEDOKESZTY( - ALTALAN( €S VIZSGALAT

Ujligyességi teszt:Min. 1; max. 5
s

zes méret az EN 4, szerinti a kényelem, az illeszkedés és az Ugyesség
szempontjabol, ha nincs mas feltiintetve a cimlapon. Ha a févid modell szimbdluma lithatd a cimlapon, akkor a kesztyd egy

legyen P kénl,
Csak meglelelé méretii terméket hasznaljon. A til laza vagy til szoros termék korlatozza a mozgasban, és nem biztositja az optimalis
védelmi szi

TAROLAS ES SZALLITAS: Ided és soté Ssdhan viands +10°C s s 0 Ktre
ELLENORZES HASZNALAT ELOTT: Ha a termek megsérdl, akkor NEM ny(ijt optimalis védelmet, ezért meg. i

heszndlon it temétet

ELTARTHATOSAG: A terméknél haszndt anyagok természetébdl adodoan a(ermek élettartamst nem lehet meghatarozni, mivel

ALLERGENI: Q 0 o direazioni allergiche. Non usare in
Per maggiori Ejendals.

NAUDOJIMO INSTRUKCHA - Il KATEGORIJA

DAUGIAU INFORMACI|OS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

ATITIKTIES DEKLARACIJA
or wwveejendals.com/conformity

Pradedarm naudotl 51 gammj atidziai perskaltyk\te instrukcija.
iam pavoi

metodas netiko pirstniy odei, medivaga\
ispéjimas! Sis gaminys turi €U 2016/425 d (AAP) tiksiius
ite Z Vis délto kad joks P B todél bati

APSAUGINES PIRSTINES NUO MECHANINIO POVEIKIO. Apsaugos.

umas pjovimu
2 RSbarimas L i M:ks 4 th P
D. Atsparumas pradrimui Min, 0; M
B et TOM i, A; Maks. £ nebotinalodo ot stuoksio (hamktensllkas Atliekant
EN15013997)
Apsauga nuo smugiy, P=Tinkama yra tik orientaciniai, 0 TOM a(spavumnm]nv\mamstesbas via
ABCDEF nuorodinis nasumo rezultatas.
Sipi mpesneé uz EN IS0 10819:2013 _
standamng i teikty MECHANINIAI VIRPESIAI IR SMUGIAI

patogumg ta tiktonis salygomis, Rankas veikia

fos vibracijos. Vibracijy perda-
pirstines

Sunnk\mo montavi bus. irjuertinimas.
003 + A1:2009 APSA\JGINES PIRSTINES. BENDRIE]I REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI

Visi dydziai almr\ka EN 420:2003+A1: ) tinkamumo i pirs , jeigu pirmame
puslapyje nérakitaip nurodyta. simboli. ti i piStné tmpesne u? siandarting
tam, kad tam pavyzdziui imo darbus. Dévekite ik tinkamo

by . Laisvos ar per Stines varzys judesius ir apsaugos
: Geriausia laikyti sausoje ir tamsioje vietoje originalioje pakuotej 10°iki +30°C.
1A TIKRINKITE: zeistas, s neatil 2 i
TINKA idojamos med? leids itaka daro jvairs
veiksniai, puz, laikymo salygos, naudo]lmaslrt t
PRIEZIORA: lovima mechaniniu bi i i

gali iekant sl i galtame
vandenwe ir \Sdzlu\nr\(\ pakahlnusanl virves kambario temperatiroje.
ISMETI : Pagal vietos aplinkos apsaugos [statyms.

Nenaudokite,jei oda labai jautri Daugiau
infomaios gaushe uskleks s fondats

LIETO3ANAS INSTRUKCIA - I KATEGORIJA

LAI UZZINATU STKAKU INFORMACI|U PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

Pirms izstradajuma lieto3anas rapigi izlasiet $o msiruk(uu ATBILSTIBAS DEKLARACIA
&+ wwicjendals.com)/conformity
PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem miniméia a gjumam X=nav
iestiegts testESani i f testeSanas metode nau peméraa cindu uzbivei vai materialam
20161425 peclekspatacs pashu men
TRz Tombr et viduala nodrosingt daibu, tade), saskaroties
arrisku, i jevéro piesardziba
A Nodlumizurba - Min 5.4
EN 3882016 B Notuiiba ret lagriezumin Mm G
5 'x,“,{‘,’,’,ﬁ%i B P N, Devisie. zons. Bridinajums! Divu vai vairaku sanu cimdiem vispariga
Noturiba pret iegriezumiem TOM Hin. A; Maks.F EN 385:2016 Kasifikica ne vienmer atspogulo reja

CIMDI AIZSARDZIBAI PRET MEHANISKIEM RISKIEM.
i i tiek mériti cimdu

E.
(EN IS slana ekspluatacijas ipadibas. Notrulinasanai pargriesanas
+ Alzsardziba pret triecieniem P=Atbilst pretosanas spejas testa lika, izturibas testa rezultat i tikai
ABCDEF orientjosi, et rezultati testasanas metodei auduma triecienpargriesanas
{EJo bet reauta estesancs i

Cimdi irTsaki par standarta ENIS0 10815:2013
) cimdiem, lai nodroginatu komfortu nen&msximak&cun uu SUKS
2000/ ) ipasiem merkiem, pieméram, Plaukstas un rokas racijas radita riska
1/ precizas montazas darbiem. novértésana un mérisana :lmdu plauks\as dala
+A1:2009 IMDI - VISPARIGAS METODES
Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks. 5
I1ZMERI UN TO IIUEI. Ja vien p\m\a}a lapa nav noradts savadak, visi izméri atbilst slandartam EN 420:2003+A1:2009 ame(‘ba uz

komfortu, Ja pirmai lapair imbols, tad cimdiiir standarta
cimdiem, la palielingtu Yomiorty Tpasiem merklem, pleméram, preczas montaZas dabiem. Java\ka iemérota izmara \zs(rada]ums
Parak valig e izstradajur T

UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA: J3uzglaba sausi un tums viet originlaja iepakojums, temperatird no +10° iz +30°C

PARBAUDE PIRM; adsjums tiek bojats, tas vairs un tade] i aizmet. Bojatu

izsadsumu ot nedrist

GLAI S ILGUMS: Saja produkta izmantoto materialu ipagibas nozimé to, ka &7 produkta kalposanas laiku nevar noteikt, jo to

ietekme daudz\ faktori, p\EmEram, g\abasanas apstak]l, izmantosana utt,
G 3 atbildig

mazgaSanai pec lietosan
produktu, iesakam to ot

vielas lietoganas laika var pies amm ietekmet p
auksta Oder un Z3vét stabas temperatira.
jeejen

. kas var izraisit alergiskas reakeijas jair paradi
pacines, Lai uzzindtu vk, sacneties a uznEmam Eiendas”

GEBRUIKSAANWIJZING - CATEGORIE 11
ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. CCONFORMITEITSVERKLARING
b wwwejendals.com/conformity
X=

VERKLARING VAN OEPI 0= Onder het mi het
szémos tenyeznnek lesz kitéve, mint példaul tirolsi koriimények, hasznlat 1 testof geschikt voor het ontwerp of materiaal van de handschoen
GONDOZAS ES KARBAN 'e\e\ossegel val\a\ a lermek hasznalat ar asaért, mi Dit product te bepalen die
1 k2 terméket haszndlat amnak énysziniét Javasoliuk. hogy a p o e sl 3 | o
terméket a gondozasa érdekében dblitse 4t hideg vizben, majd hagyja megszéradni szobahdmérsékleten. Bescherming kon biedien en dat at et & iowih
ARTALMATLANITAS: A el Ksmyezetvécen szablozisnak megfelen :
e o s I EN3882016 A Sitastheld :Max. 4 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICOS.
ég eseté egye fel 4 S(heurvas heid ghacd
D. Perforatieweerstand foor twee of
€ sniweeretand oM i A M. £ meetagen geeft
1STRUZIONI D'Us0 - CATEGORIA Il IT E"' Ok, P=Geslaagd g weer, Door het bot
me
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE ABCDEF lechts indicatief terwil de TDM het

nl:HlAnAzlone DI CONFORMITA
Iy wiww.ejendals.com/conformity
X=

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.

SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0 = Al di sotto del ilpericolo

| metodo di d ione oil
Attenzione! Q €U 2016/425, coni livell dettagliati di
prestazioni indicati. Tuttavia i &in grado di

prendere precauzioni quando si & esposti a ischi

EN388:2016 A. Resistenza allabrasione Min. 0; Max. 4

B. Resistenza al ta %na da lama Mln 3 H:x 5
esistenza allos . 0 b
es:stenza 2186 di arms TOM

‘GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICL |

del guanto, i i
n A Mox. £ N

c
.
€

(EN 13
Ebroiesione da mpatto psuperso Perla smussatura durante il test di resistenza l taglo,
ABCDEF iisultati test itestdi
resistenza a taglio TOM & lisultato di iferimento della prestazione.
Il prodotto é pils corto diun  EN1S0 10819:2013
guanto standard, al fine di \VIBRAZIONE MECCANICA E SHOCK
™) migliorane Ia comodita per  Vibrazioni della mano e del braccio. Misurazione e
1/ scopi speciali, ad esempio lavori i issibili ibrazi
di montageio di precisione. _ guanto sul palmo della mano
+ GENERALI € METODI DI PROVA-

Test di destrezza: Min. 1; Max. 5

VESTIBILITA € TAGLIE: Se non pagina, alla EN 420:2003+A1:2009
per comfort, vestibilita Se sulla prima pagina & indicato il simbolo di il prodotto & pids corto di un guanto
standard, al fine di migliorarne la comodita per scopi speciali, ad esempio lavori di montaggio di precisione. Indossare solo prodotti
della taglia corretta. | prodotti troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento e non forniranno il livello ottimale di protezione.

: Le condizioni di ideali sono in un luogo asciutto e buio nella confezione
originale, tra +10°Ce +30°C.
DELL'USO: Seil & NON fornira la Non
utiizzare mai un prodotto danneggiato.
DURATA DI a natura dei material d
, in quanto verra fattori, quali e condizion di conservazione, di utilizzo, ecc.
cwraE 3 Tuti 6

scono: relativi
comendoma dhisdacauario won acqua fredda e lasciarlo asciugare appeso a temperatura ambiente.
SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientali locali

. Per la cura del prodotto, rac-

s dat dient als referentie.
De handschoen is korter dan een EN IS0 10819:2013
standaardhandschoen, teneinde MECHANISCHE VIBRATIE EN SCHIK
0 het comfort te verbeteren voor  Hand-arm vibratie. Meting en evaluatie van de
naar

il - bijvoor-
beeldbi fin montagevwerk de handpalm
03

EN 420
Vmgelvxxrmgnemsles( Min. 1; Max. 5

PASVORM EN MATEN: Alle maten voldoen aan de norm EN 420:2003+A1:2009 voor comfort, pasvorm en beweegmkhem als deze
zaken niet worden toegelicht op de voorpagina. Als het symbool voor het korte model wordt weergegeven op de voorpagina, is de
handsmuer\ Forter dan een SKandaardhandsthoen encinde et oot te verbeteen vaor bizondére Goclenden..bjvoarbeeld i
Producten die te los of te strak zitten, beperken de beweging

N

bleden niet het DD(lma\e neszhermmgsmveau

(OPSLAG EN TRANSPORT: De producten kunnen het dr pl inde
verpakking tussen +10°- +30°C
INSPECTIE VOOR HET GEBRUIK: Indien het product jedt het NIET de op i het worden

afgevoerd. Gebruik nooit een beschadigd product,
: De aard van alen die in dit product zijn gebruikt, houdt in dat de levensduur van dit product niet
ke worden pzed sangelen dezebelvioed wordt door el factorn 200l opsagomstandigheden gebrmk enz
ONDERHOUD EN VERZORGING: De gebruiker draagt alleen de or het
n tidens et gebruk en de prestatianiveaus van
het product Om uw product te verzorgen, raden wij u aan om het en aan een waslijn te
drogen bi kamertemperatuu
VERWIDERING: olgens d@ ptsclike milleetgeving,
Dit pro llergische reacties kunnen vormen. Niet gebruiken in
geval van tekenen voor meer top met Ejendals.

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA - KATEGORIA 11
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUE SIE NA STRONIE PIERWSZE]

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokfadnie przeczyta¢  DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

ponizsze instrukcje. b wwwejendals.com/conformity
OBJASNIENIE PIKTOGRAMOW 0= poziom skutecznosci ochrony znajdue se ponizej minimalnych wymagaf dia okresionego
zagrozenia. X = rekawica nie byla i

Ostrzezeniel Produkt tok,aby zapewniat h skutecznos godnie 2
2016/425. J ietac, hrony,
i howat ostroznost.
istentd la abraxlune Min. 0; MEX 4 RﬁKAWlEE (HRDNIME PRZEDMROZENIAMI HECHANICINYHI
sten(é | taiere Mi % Max. 5
Stemidlan E"ﬁ'e Min ”ﬂ“"mx 4 Ostrzeseniel Diarekawic 2 dwiema lub kikoma warstwami ogoina
€ Rezlsleangfga I)a Baiere TOM Min. & Max. F 1 ¢

€N 388:2016

EN 1501 el 6
 Sctvon przed jami Pwynik  iokoSc warstwy e
pozy P pi ik 2,Coup
ABCDEF tgleniao

testu odpornosci na przeciecia metoda TOM.
Rekawica krétsza od rekawicy stand-  EN 1SO 10819:201:
) ardowej, przeznaczona do zastosowari DRGANIA|WSTRZASY MECHANICZNE
20 specialnych; zapewnia wigkszy kom-  Drgania oddziahujace na organizm czlowieka przez
1/ fort podczas na przykfad kof orme. Pomiar i o i
prac

OGOLNE | METODY
Klasyfikacja xre(mnwvalcnw.Mm 1 Maks 5
1ROZMI

53 2g0dne z norma 1:2009 jotyczace
komfortu, dopasowania zrgcznusm jezelinie wyjasniono inaczej na pienuszs stonie Jetelinastone ierwiszej Znajduje sie symhu\
modelu o skrdconej dtugosci, rekawica jest krétsza od 2apew

EN3I8B2016 & Odpormost prot brabi Najm. Ona 4, VAROVALNE ROKAVICE 24 ZASLITO PRED MEHANSKIMI
g b d ‘ m:‘ AT &’ ajv. TVEGAN]I. Ravni zasite se merijo na obmogju dlani rokavic.
. 0d ‘;’,ﬁ‘;i“,‘,’,“’"" brebadu Naym. o nar Opozorilo! Za okavice z dvema ali vec plastmi splosna
£ Qdpomost protiprerczu Ne SO & najv. F ki ifcac
EN 101355 i Zaitlot:
- Zastita Dved udarci P=pozitivno

or

ABCDEF d ni moglivosti
Rokavice so kajse 0d EN IS0 10819:2013
obitajnih rokavic, zatoje pri MEHANSKE VIBRACIJE IN UDARCI
poseonin namenih njhova ibracii ka. Merjene i
uporaba primer pri roke

natannem ses(avu nju
:2003 09 VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE

Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; najv. 5

TESNOST IN VELIKOST: Vse velikosti so, kar zadeva udobie, tesnost n giblivost. skladne s standardom EN 420:2003+A1:2009, te
o i pojasnjeno na pri strani.Ce e na prvi trni prikazan simbolKratkega modea sorokavice kaise od Ub\(ajnlh rokavic, zato je pri
posebnih uporaba i primer pri Nosite samo velikosti.lzdelki,
ki so prevet Dprueﬂah ohlapni, bod I d 2atite.

snnuNlevAmt IN TRANSPORT: Namnue hanitiv suhem in termen prostoru v prvotni embalazi, pri temperaturi med +101n

PReD UPORABO PﬁEVERIIE [e ie izdelek poskodovan, NE bo mogel zagotavijati optimalne zastite in ga morate zavreti. Ne

idkery Komfot podkass wykanywania na prkad et mortozowych. Podukt na\ezy nosi¢ wwac
nym rozmiarze. Zbyt lune at ruchy i nie j
PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT. Nafleic przechoviywat i suchymi cermym porieszczeni,woryginanym opakuwamu w
temperaturze od +10° do

KONTROLA PRZED UVCIEM: 3 i tac utylizowan
Nigdy nie nalezy uzywat uszkodzonego produktu.
OKRES TRWAROSCI: Ze w2gledu na charakter 6 wtym prot jego 2
ponewa? zle2y onaod wislsc2y ki, taKch ok i warlnki szezhuwywama i'sposob uzv‘lkowama
P I KONSERWACJA: P po

iycit, é rodukt podczas uzytkowania wplywac r pozmmy skutecznoci produktu
W celach pielegnadji & i i i i

UZACJA: 4 naturalnego.
ALERGENY: P jera¢ alergicznej. W przypadku
jawi hinformacji prosimy o

kontakt 2 firma Ejendals

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 11
CCONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI
DECLARATIE DE CONFORMITATE
s www.ejendals.com/conformity
= Nuafost

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului.

EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul pe 3 pentru
supus testul testare nep
i tpr cep prulect\a specicatn €U 2016/425 prhind ectipamentu ndvidual de

prot etin individual de protectie nu

Dua!e ulen o protectie complet si,prin urmare, trebuie luate mtumeauna masuri de precauywe in momentul expunerii lariscuri

EN388:2016 A Rezistenta la abraziune Min, 0: Max. 4 MANUSI DE PROTECTIE TMPOTRIVA RISCURILOR MECANICE.
B. Rezistent3 Ia 1 : Max. 5

fere
§ Reaistents '.g'",",..,,;ag'h?“"u Xax, 4 Avertisment! I cezul ménusior cu dous sau mai mlte straturi

€ Rezistents Ia taiere TDM Min. A; Max. F
N I kpact P=Reusit in timpul testului de
rotectie la impact P=Reusi rezistents la nﬁnera rezultatele testului Coup au doar rol indicator, i

ABCDEF timp ce testul TO!
Manusa este mai scurta decat ENISO 10819:2013
) manusa standard pentru a VIBRATIS1SOCURI MECANICE
20 spori confortul pentru utilizari si
1/ speciale - de exemplu, lucrari fine devlbmn\mnsmlse Ia palma

e montaj.
EN 420:2003 + A1:2009 MANUSI DE PROTECTIE - CERINTE GENERALE $I METODE DE TESTARE

Test privind dexteritatea degetelor, Mi 5

POTRIVIRE SI 3 EN | potrivirea si
dexteritatea, daca nu se explica ue Dmv\a pagins. Incazul i care simbolul privind modelul scurt este ndicat pe prma paging, ménusa
este mai scurt3 decét manusa standard pentru a spori confortul pentru utiliziri speciale - de exemply,lucririfine de montaj. Purtati
prea largi sau p i nu oferd

doar
nivelul optim de protectie

in conditi uscate si i in ambalajul original,la temperaturi

st
cuprinse fntre +10° i +30°C.

VERIFICARE n cazul i dusul acesta NU va oferl protectie optim si trebuie elimina.
Nu utilizaf] niciodats un produs deteriorat,
PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materiaelor utlzate in acest produs face mposibila determinarea durate de viaf a acestui
produs, deoarece aceasta va fi afectata de mulfi factori, D
in izé afecta 13 ale pr Penlvu aavea

i legislatia inconjurd
ALERGEN: Acest produs fisc alergice. Nu utilizati produsul
i Contactafi p

POKYNY NA PouZiTie - KATEGORIA Il

PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU

VYHLASENIE 0 ZHODE
Pred pouzitim tohto produktu si pozorne prem(ajle tieto pnkyny by wiwejendals com)conformity
WSVETLENIE PIKTOGRAMOV 0 = Pod miniméinou rovf 6 ¢ lebolo
00| testovacian & pre navih Sirukavice
vanmme ento pruduki v norme EU 201
nizie. Nezabidajte viak, Ze 7iadna polozka osobny 7 o2 pos
wystaven rizikém je nutné vzdy dodrZiavat Dpaimust
EN388:2016 4 Odolnost vo OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI
2 og '"05‘ Lyl 9.{12751:3'“ "' RIZIKAMI. Urovne ochrany sii merané v oblasti dlane rukavice.
5. Odoinost’ Vogi prepichnutiu Min. 0; x4 Varovaniel V pripade rukavic s dvoma alebo viacerymi vistvami

¢ Gpind ochranu a pri

ROK UPORABNOSTE: Zora esmost materslo i aterh je izdelan ta zdelek, i mogote doloiti roka uporabnosti tega izdelka, saj
rarjypivclo Stevilni dejauniki, npr. pogoji skladiSZenja, natin uporabe ipd.

NEG Uporabnik nosi delka po uporabi,saj med
upmabo onesnaijo izdelek in vplivajo na utinkovitost izdelka. Priporocam g p
sobni temperatur

ODLAGANJE: Skladno 2 lokalno okoljsko zakonodaj

ALERGENI: Ta izdelek ahko vsebuje sestaune et i bilahko predstavial eganjeca nastanek alergijskih reakcil. Ne uporabijajte v
primery Vet informacijje na

KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI 11
URUNE 02GU BILGILER iCIN ON SAYFAYA BAKINIZ

UYGUNLUK BEVANI

Bu dirtinii kullanmadan énce bu talimatlar dikkatlice okuyun.
R www.ejendals.com/conformity

SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = gl tehlike igin ltinda X=Test testyontemi
eldiven tasanmina veya malzemesine uygun degil
Uyaril Bu irin,asagida ile, € 2016/425 salayacak sekilde tasarianmistr. Ancak

hichir Kisisel (KKE) a diger yiiksek riski
Kkalindignda tedbirli davranimasini gerektigini unutmayin.
EN388:2016 A. Asinma mukavemeti Min. 0; Maks. 4
8. Bicak kesmesi mukavemetl Hin,G; Maks. 5 Koruma seviyeert eldvenayes blges
§; Yirtima mukavemet Hin, O; Maks. 4, silmistiir, Uyarl i veya daha fazla kam\anhe\mvenlev
€. Bicak kesmesi mukavemeti HORFin. A: Maks. £ \;m EN 3882016 genel sinflandimas, en dis ka
G A PG performansin yansitmayabili. Kesim diren testi eraonda
“’P'W‘“ orumasi P=Geger matlastirma icin, kupe test sonuglari, yalnizca TDM kesim
ABCDEF direnci referans performans sonuglan srasinda belieyicidir
ince monta) isciigi gibi 6zel  ENISO 10819:2013
3 ; amaglar isin konforu artirmak  MEKANIK TITRESIM VE SOK
7,

MEKANIK RISKLERE KARSI KORUYUCU ELDIVENLER

agmaciyla eldiven, standart €l ve bilek titresimi. Avug i eldiven titresim
bir eldivenden daha kisadr. engelleme degerleri

[ + U ELDI

Parmak becerisi testi: Min. 1; Maks. 5

ELE OTURMA VE EBAT: Tum boyutlar, ahatlik ele oturma ve beceri agisindan 6n sayfada agiklanmamissa EN 420:2003+A1:2009

standardina uygundur, On sayfada kisa model sembolii gériliyorsa, ince montaj iscili gibi 62el amatar icin konforu artirmak amaciyla

eldiven, standatbi evenden dah ksadr.Sadece uygun eatta Ut ullann. Gk gvsek ey 5ok sk e hrket kst

 optimum koruma seviyesi saglam:
SAKLAMA VE ThSIM: el ek K ve ki ramda ol pketinde 107 e +30°Carast skl o
KULLANIM ONCESI hasar gorirse, ‘Asla hasarl bi irnii

ER VE TEST YONTEMLER]

RAF OMRU: Bu kosullan, kullanim vs. gibi pek cok faktorden
etkilenece icin bu triintin omri belirlenememektedir
BAKIM:

i icin, trlinG
Uriintiniiziin bakimi iin, soguk suda

pkamaya &

yikamanizi
IMHA;verel gevre mevzuatnagore.

riski bilesenler ierebil
kullanmayin. Daha fazla bilgiicin Elendali e et kuun

INSTRUCGES DE UTILIZACAO - CATEGORIA 11

CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMAGOES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE
& www.ejendals.com/conformity

Leia atentamente estas instrugdes antes de ut\l\zar este produto.

Exmr}«:ﬁo DOS PICTOGRAMAS 0 = Abai p ificado X= Ndo
testendo é desig o das luvas
fol i 2016/4; i
No entanto, tigo de EPI un & ter

sempre cuidado durante a exposigdo a iscos.

€N 388:2016 A. Reslslencla a abr:san Hln o Hax 4 LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS MECANICOS. Os niveis
B Resisténcia ao corte de I3 0; Max.5 i i

geral da EN 388:2016 no reflete necessariamente o
P:

€ Resisten
JE" Ho1388%)
roteco contra o impacto P= Aprnvido

durante o teste de resisténcia ao corte, os fesultados do teste
ABCDEF Coup s

sténcia ao corte TDM a eferé
Aluva é mais pequena que uma  EN ISO 10819:2013
) luva normal, para aumentar o VIBRACAO MECANICA € CHOQUE
207 ) conforto para fins especiais - por - Vibrag3o méo-brago. Medico e avaliaio da transmis-
[/ exemplo, trabalho de montagem  sibilidade de vibragdo das luvas na paima da m3o

€: Odolnost voci prerezaniu TOM Min. A; Max.

+A1:2009 LUVAS DE PRoTEo‘u) REQUISITOS GERAIS € METODOS DE TESTE

EN 15013997), . P " v pri i pri ki
- Ochrana pred narazom P=Uspesny priechod (| ey o i v
ABCDEF  referencny vsledok i i y sk i proti prerezaniu TOM,
Rukavica je kratsia akobeznd  ENISO 10819:2013
3 ) fukavica, aby poskytovala MECHANICKE KMITANIE A OTRASY
”,

jakje

lepsie pohodie pri pouiti na
osabm\e U(e\y. nap

iky. Metéda
notenie prenosu kmitania rukavicami na diafi ruky

Sktskacoratnost p prstov: Min. 1 M ax. 5
MERANIE A URCENIE VELKOSTI

A]USIE € TAMANHO: Todos os (amanhas cumprem a norma EN

cado nia pagina nical € porque 2 uva € mais pequena
que uma luva normal, para aumen(ar o conforto para fins especiais - por exemp\n trabalho de montagem de precis3o. Use apenas
produtos de tamanho adequado. Os produtos que estio demasiado largos ou demasiado apertados restringiro os movimentos e ndo
fornecerdo o nivel ideal de proteco.

€ ideal i i vz, entre
+10-+30°C . . N
INSPECAO ANTES DA UTILIZAGAO: danificado, NAO f e deve ser . Nunca utiize
umprocuto daniicado
PRAZ( teriais utilizad i ser determinada

bratnosti, ak nie je uvedené inak je na prednej strane vzdeny symbol pre krétky model, rukav\(z je krat3i: dado que serd afetada por. vanos fatores, como as condigdes de armazenamsnm a unhzacau etc. "
ako bezn rukavica, aby poskytovala lepsie pohodlie pri pouzitin é ucely, naprikiad pri jemnej montzne] pci. Pouzivajte CUIDADOS € M 5 umavez
len produkty vhodnej velkosti. Produkty, lebo priié tesné, pohyblivosta ¢ contaminar o pr u P afelar mesmo,
optimanu rover ochrany. Para cuidar do produto, friae seque
PREPRAVA A SKLADOVANI balent priteplote +10 - +30°C ELIMINACAO: Conforme a legislagdo ambiental local

KONTROLA PRED POUZITIM: Ak déjde k poskodemu Dmdukm produkt NEBUDE poskymvar optimalnu funkénost a mal by byt
zlikvidovany. Nikdy nepouZivaite poskodeny produkt
TRVANLIVOST PRI SKU\I)OVANI Vzhfadom na v\amusu materidlov pouZitich v tomto pwdukle nie je mozné jeno trvanlivost urcit,

nohymi faktormi, ako b pouzivania atd.
STAROSTI.IWSIAUDRZEA'Pouz\vale\ nesie vjhradni za vystavenie v i it
J nezné atie moz g jrobku. Co sa
i 4m oplachnut produkt awysusit'priizbovej teplote.
I.IKVIDMIA_\/ i vou tykaju Zivotné
ALERGENY: Tento o Y 2lodk, 6 ¢ riziko 2 hladisk: i i vpripade
pri fals i jte spolocnost Ejendals.

NAVODILA ZA UPORABO - KATEGORIJA 11

INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila. o mformi
‘wwwejendals.com/conformity
RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0= X= eno v presks
i i obiioali
Opozorilo! Ta izdelek je zasnovan tavlanje zasite, opredelj 50 navedene
tite,zat0

Vend:
morate biti ob izpostavianju tveganju vedno previdn

um potenci Bes alérgicas. N

Contacte a Ejendals

VYKA3AHUA 3a ynoTPeBA - KATEFOPUSA 1l
BIDKTE HAYANHATA CTPAHULIA 3A CMIEUMPUHHA UHPOPMALINS 3A NPOAVKTA

BHUMaTenHo NpoyeTeTe YKasaHuaTa, NPEAU A3 U3NOA3BATe TO3N
npoay

AEKNAPAUMS 3A CbOTBETCTBUE
b wwwejendals.com/conformity
NUKTOPAMWTE 0= noa 33 coTBETHAT HoCT X=
He e NpeACTaBeH 3a TecTs Ha Tecrs Y w e
PeATREKARHAE T TPORYKT € IELia3iaden o2 AP 3AUMTa B CLoroercTonec U 2016/425 32 AC umnacio
10-A0NY HYB3 Ha PaBOTH Tps6ea Aa Ce UMa NPeABUA, e HsMa AT, KOUTO OCUTYPABaT NbAHa

3auTa, 3aT0Ba

EN'388:2016 A. YCTOAMBOCT Ha NpeTpHBaHe MH. 0; Makc. 4 PBKABMLIV 3A 3ALMTA OT MEXAHIAYHM PUCKOBE.
(5.0 %qu‘w:w:xnnl 2 NPOPHIBAHE MUK 0; Make. 5 HyBaTa Ha 3aluATa e U3MepBaT B 0GNACTTa Ha ANGHTa.
B VcTonamsocr pasKucaaie, Hu,0; waKc, 4 npeaynpexaekue! Mpy pxasiL ¢ 482 v nosee
[ JCTOHYMBOCT Ha IpoGMBaHe, MMH. 2]

A, TOM VerohumBock na Spourzba o o, & ke, € Ha HaltBLH
coctpu npeaneTh. (EN 15! cnoi. Npu 3ary6a a CBOCTBA Ha HOXa 10 BpeMe Ha
ABCDEF  Tecrsane 3a yCroiasocT coupe Tec TOM
ToiMBOCT o
PLKaBALaTa & M0-KbCa OT ENISO 10819:2013
Cuen ocurypsate BUBPALIAS 11 YAAP
2 ) va no-gucox xomcpopr 3a cnewnansn pavo. Uamept

Y/ uen- anpuvep 3a npeunsia Ha
MOHTaXHa Pas PLKABUUM BLPXY ANAHTA Ha PbKaTa



EN 420:2003 + A1:2009 3ALUMTHIA P‘bKABMUM OBV U3MCKBAHIS 11 METOAN 3A U3NITBAHE

‘TeCT 32 NOABUXHOCT Ha NPLCTHTe: MUH. 1; M

BOPMA 1 PASMEP: BCyKi1 pasiepit CoTBeTCTBaT Ha EN 420:2003+A1:2009 32 yA0GCTBO, FONEMIHa U NOABIXHOCT, 0CBEH aKo
Ha HaUANHAT CTP2HYLA H © NIOCO|EHO APYTO. AKO Ha HAANHATa CTPHULA € M30GPa3eH CAMBORT Ha NO-KbCS MOAEN, PLKABILATS
€no-Kbca o ¢ uen KoMcbopT 32 NPeLIM3HA MOHTaXHa
paBora. Hocere cato NOAXOASL p33tep NPOAYKTH. POAYKTH, KOMTO Ca TabpA XNGG3BI WA TEPAE CTErHaTH, OrpaHIiZBaT
ABIXEHUETO ¥ He OCUrYPABAT ONTUIMANHO HBO Ha 3aUATa

CBXPAHEHME M TPAHCMOPT: V1Aeanin YCAOBIS 33 CHXPAHEHWE: Ha CYXO U THMHO B ODUTUHANHATa ONaKOBKa NPH TeHNEpaTypa

vexay +10°u +30°C.
NPOBEPKA NPEAV YNOTPEBA: AKo NpOAYKTLT & NBpeAeH, Toi He ocuryps npsGea A
HUKOra He Vanon3BaTe NOBPRAEH MPOAYKT.

CPOK HA FOAHOCT: Mopaav ectecTsoro npu HanpasaTa Ha CPOKET My Ha FoAHOCT He

MOXe A 6bA€ ONDEARNEH, Thit KATO TPAGBA A3 C WMAT NDEABIA MHOXECTBO OT (haKTOpM, KATO HaNpWMep Pa3N|HITE YCAOBUS Ha
CoXpaHeHe, HasVH Ha WBNON3BAHE W T. .

PIDKA M : w30 T Ha NPOAYKTa Ha
Cnen ynoTpesa, Tuii kato MOraT A2 3aMbpCAT Tpeta i A NOBAVART Ha
€KCNAOATALIMOHHATE My HUtBa. C UeA rpiKa CbC CTYARHA BOAR 1 A3 1O
0CTaBsiTe A3 Y3CHXHe Ha CTaliHa TeMNepaTypa
baCHO MECTHOTO 3a0n: X
ANEPTEHM: To31 NPOAYKT MOXe A2 CLbpX T 30 aneprii peakun. He
TBUTENHOCT. Ejendals.

upuTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11

POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA

1ZJAVA O SUKLADNOSTI
&y wwveejendals.com/conformity

Pazljivo procitajte ove upute prije upotrebe proizvoda.

TOGRAMA 0 = ispod perfo i i
e primijen izain il rukavice
2016/4; o
razinama performansi navedeni su u nastavku. Medutim, uvijek imaf nitijedan dio osobne zasfitne opr e pruiti

Inu zatitu te da uvijek

EN388:2016 A Gtpornost na habanje, min.
rmost na rresv uanfe,
c Qtparnostha

RUKAVICE ZA ZASTITU OD MEHANIEKIH RIZIKA. Razine
M;'r"xg maks. 5 zatite mjere se na podrutju dlana rukavice. Upozorenje!

E m : lf le] mT"I‘)HO ml““lk“ ks. F i 7 2
ormost na bresijecanie TOM, min. A; maks.
EN |E 1399 i
- Zastita od udarca, P= prolaz j o.car eslojeva
ABCDEF nuzno performanse vanjskog sija
Rukavica je kraa od standardne  EN IS0 10819:20:
rukavice Kako bi bila udobnija za - MEHANICKE VIBRACIE | UDARI
posebne primjene, primjerice za Vi
precizne radove sastavijanja.  vibracia ukavica na dian ruke
EN 420:2003 + A1:2009 ZASTITNE RUKAVICE - OPCI ZAHTIEVI | METODE ISPITIVANJA
Ispitivanje pokretijivosti prstiju: Min. 1; maks. 5

MJERE | VELICINE: Sve su velicine u skladu s normom EN 420:2003+A1:2009 za udobnost, dobru mjeru  pokretijivost, osim ako nije
deno drukte naprechjl stranic.Akofe na predric trnicp kram model, u tom je slucaju rukavica kraca od
bi bila udobi rice za precizne radove sastavijanj
odgovarajuce velicine. Proizvod koji su presiroki i preuski ogramm e pukrellpvus(\ nece pruzati optimalnu razinu zastite
HRANA | na suhom i na temperaturi izmedu +10°Ci+30°C.
on NECE 51 Nikad:

i I 3
nemojte upotrebljavati osteceni proizvod.
VIJEK TRAJANJA: Zbog prirode materijala ovog proizvoda nije moguce odrediti njegov vijek trajanja zato $to na njega utjetu mnogi
gimbenici kao 5o su uvjeti pohrane, upotreba td,

isnik snosi iskljui bavjan tkog i Nepoznate

tijekom upotrebe, 7 3
preporucujemo da Ll isperete u hladnoj vodi us
alokal

na sobnoj temperaturi

Nemojte ga nak
vige informaci Ejendals.




